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真 理 的 歸 航  

迷 失 了, 迷 失 了真 理 的 歸 航 

搖 失 了, 搖 失 了 生 命 的 時 光 

看 不 見, 看 不 見 黎 明 前 曙 光 

看 不 到, 看 不 到 晨 曦 里 朝 陽 

搖 蕩 呀 搖 蕩, 搖 蕩 飄 浮 在 茫 茫 汪 洋 里 之 孤 帆 

盼 望 呀 盼 望, 盼 望 歸 向 那 遠 遠 藍 天 上 的 彼 岸  

  

The Way Home to Truth 

Lost the way, lost the way home to Truth 

Fritter away, fritter away the best years of one's life 

Did not see, did not see the rising radiance of the morning 

Could not see, could not see the first glimmer of dawn 

A sole darma ship adrift, adrift, adrift in the vast ocean 

Yearning, yearning, yearning for home, the shore on the other side (prajnaparamitra) 

 
 


